
Die Fahrzeuge haben vorbildentsprechend ein hohes 
Gewicht mit hochliegendem Schwerpunkt. Auf steigungs-
reichen Strecken sollten daher nicht mehr als 3 Wagen im 
Verband gefahren werden. 

Al igual que en la realidad estos vagones son de mucho 
peso y tienen el centro de gravedad alto. Se recomienda 
no formar composiciones de más de 3 vagones si circulan 
en trayectos con muchas pendientes. 

Les modèles réduits ont un poids élevé avec centre de 
gravité élevé tout comme dans la réalité. Sur des voies 
en rampe, il est conseillé de ne faire circuler que des 
convois comportant 3 wagons au maximum. 

Vagnarna är, som förebilden, tunga med högt liggande 
tyngdpunkt. På sträckor med många stigningar bör därför 
inte fler än tre vagnar kopplas samman. 

This car has a prototypically high level of weight with 
a high center of gravity. No more than 3 of these cars 
should be run in a train on routes with many grades. 

Tali rotabili hanno una massa elevata, in modo corrispon-
dente al prototipo, con un baricentro in posizione elevata. 
Pertanto, su linee con molte pendenze, nella composizio-
ne del treno non dovrebbero venire fatti circolare più di 
3 carri. 

De wagens hebben overeenkomstig het voorbeeld een 
groter gewicht met daarbij een hoogliggend zwaartepunt. 
Op stijgende trajecten is dan ook aan te bevelen niet meer 
dan 3 wagens in de trein op te nemen. 

Enhederne har i overensstemmelse med deres forbillede 
en stor vægt med højtliggende tyngdepunkt. På stræknin-
ger med mange stigninger bør der derfor ikke indgå flere 
end 3 vogne i togstammen. 
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